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Roman Catholic Church in Jackson, WY

of Easter

May 4, 2025

Third Sunday
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de Pascua

4 de Mayo, 2025

Saturday, May 3
8:00a.m.

5:30 p.m.

Sunday, May 4
8:00 a.m.

10:00 a.m,

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, May 5
8:00a.m.
Tuesday, May 6
8:00 a.m.
Wednesday, May 7
8:00 a.m.
Thursday, May 8
8:00a.m.

5:30 p.m.

Friday, May 9

8:00 a.m.

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday, May 10
8:00a.m.

5:30 p.m.

Sunday, May 11
8:00 a.m.

10:00 a.m.
12:00 p.m. (Spanish)

Delfina Perez Cruz +
Moreno Family

OLM parishioners and Visitors

Max Kudar +
Por nuestros difuntos +

Holy Souls in Purgatory +
Mario Caligiuri +
O’Hara Family

Conversion of Sinners
Fr. Philip Vanderlin, OSB

OLM Clergy
Danna Avila Castro

Emma Wihelm & Liam Connelly
Emma & Liam Connelly

OLM parishioners and Visitors

Maria Naegele +
Reveca Ramos Vazquez +

To all parishioners: If you are homebound and would

like to receive the sacraments or a visit from a priest,

or if you are aware of someone who needs a check-in, please

contact the office. Para todos los feligreses: Si estd confinado en su ho-

gary le gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si
sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
gling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
James De Temple, Anna Nolan, Angelina Palomba,
Andrea Craighead, Michael Azarpour, Chelsey Bray, Beth Sullivan,
Patricia Vichek
Souls of the Departed

First Friday of the month, After 8AM Mass & 7PM Spanish Mass

Sundays at 5:00 PM NO TEEN MASS May 4-May 18
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to

the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact
the parish office. If you would like a Mass offered on a specific date,

Lectors:
5:30 pm: Bill Maloney

8:00 am: Ellis Sullivan & Mary Cernciek
10:00am: Lourdes Santiago
12:00 pm: Daniela, Alan

Eucharistic Ministers:
5:30 pm: Bill Best & Mark Osborn

8:00 am: Deann & Jim Derrico

10:00am: Mary Kay Turner, Tote Turner, Ramon Garcia, E
Abigail Nava Aburto

contact the parish 12:00 pm: Victor Tzompa, German Sanchez, Edgar Montiel, Marisol
Ramirez
Current Month Current Month Bud
. geted  $56,749
Collection Collected $46,424 Current Month YTD
Information for . ot Month YTD Budgeted $510,749
March Collected $ 630,113 Online Giving

of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom

TEXT-TO-GIVE
Text amount to: (307) 317-5554

Follow: Our Lady of

(307) 733-2516 9 lizzetolm@gmail.com n

the Mountains Page

Youlllllil:] @owmcatholic

l@l @olmcatholic iﬁt‘ www.olmcatholic.org

myParish App: Download
app to access daily

Text: MOUNTAINFAMILY to
Q 84576 to receive parish updates

rea_dj_nﬁs




Doers of the Word 3rd Sunday Easter, May 4, 2025 “Come and have breakfast”

A “Trinitarian” Litany for Easter Reflection:
e Passion - Death - Resurrection.
Jesus returns to his prayer in the Garden of Gethsemane three times.
He takes three apostles with him
Peter denies him three times.
Jesus falls three times on his way to his death.
Three are crucified together on Calvary.
Jesus hangs three hours on the cross.
Jesus appears three times in the guise of a gardener, a housebreaker, and a chef.
All three appearances coincide with the threefold times of grief - discouragement - hunger. (He appears to
Mary Magdalene who is so full of grief that, through her tears, she thinks Jesus is the gardener. He walks
through locked doors into the upper room to the discouraged apostles. Finally, in today's gospel he appears on
the shoreline as chef with food for the apostles who were trying to go back to their former lives.)

Grief: Often we are stunned by the evil around us, with no rational explanation. We humbly fall to our knees. We
are like Mary at the tomb, full of questions and tears. We trust that somehow the “gardener” who told Mary not to
weep over her loss is not unmindful of our loss, ‘ ;
our tears, our shock. It is in grief time that Je-
sus makes his appearance in many mysterious
ways.

Discouragement: The disciples were complete-
ly discouraged. They had left everything to
follow Jesus and now he has left them in
death. Could he not have prevented
this? Where was he when they needed him
most?

We also ask those questions in times of
loss. Where was God when we needed him
most? Like the disciples, we’re behind the
locked doors of doubt and fear, asking what is
happening to us as a nation or a church or a
faith community. But Jesus who penetrated the doors of fear and uttered his one word of hope, Shalom - peace -
breathes into us his spirit and lets us know that pain and death are not the last words and that we have now abiding
with us the Holy Spirit. Through the doors of a dark room the wounded risen Jesus has spoken peace and he does so
to us now.

Hunger: On the road to Emmaus the two hungry, discouraged disciples finally recognized Jesus in the breaking of the
bread. On the shoreline, one of the disciples recognized Jesus and said, “It is the Lord!” Yes, Lord, a transformed
Jesus beyond what they knew. And another jumps into the water to get to him while all the while Jesus is calmly
setting up a cookout for them, for he knew they were hungry. They were hungry for answers and meaning. Like
us! Life is not just about endless consumption, conceit, and competition. We do not live on bread alone. We are all
hungry for relationships that do not exploit, friendships that do not betray, and a God who will make all things new
again, even out of senseless tragedies that are occuring today in our world.

Jesus’ cookout is not an answer but a reassurance. It is another form of his, “I am the bread of life... he who eats
this bread will never die.” Which is to say, his life, teaching, death, and resurrection are nourishment even in times
of tragedy.

This is a gospel made for today, highlighting three fundamental human emotions: grief, discouragement, hunger. It
is also a gospel of three appearances: do not weep, shalom, come and eat. Words just right for these trou-
bled times.




Hacedores de la Palabra, 3.er Domingo de Pascua, 4 de mayo de 2025. “Vengan a desayunar”

Letania “Trinitaria” para la Reflexién Pascual:

Pasion - Muerte - Resurreccion.

JesUs regresa a su oracion en el Huerto de Getsemani tres veces.

Lleva consigo a tres apostoles.

Pedro lo niega tres veces.

JesUs cae tres veces camino a la muerte.

Tres son crucificados juntos en el Calvario.

Jesus cuelga tres horas en la cruz.

Jesus aparece tres veces bajo la apariencia de jardinero, ladrén y cocinero.

Las tres apariciones coinciden con los tres momentos de dolor, desanimo y hambre. (Se aparece a Maria Magdalena,
quien estd tan llena de dolor que, entre lagrimas, piensa que Jesus es el jardinero. El pasa a través de puertas cerra-
das hacia el aposento alto donde estan los apdstoles desanimados. Finalmente, en el evangelio de hoy aparece en la
orilla como cocinero con comida para los apdstoles que estaban tratando de regresar a sus vidas anteriores).

Dolor: A menudo nos quedamos atdnitos ante el mal que nos rodea, sin una explicacién racional. Caemos hu-
mildemente de rodillas. Somos como Maria en el sepulcro, llenos de preguntas y lagrimas. Confiamos en que, de
alguna manera, el "jardinero" que le dijo a Maria que no llorara por su pérdida no ignora nuestra pérdida, nuestras
lagrimas, nuestra conmocién. Es en momentos de dolor que Jesus se aparece de muchas maneras misteriosas.

Desanimo: Los discipulos estaban completamente desani-
mados. Lo habian dejado todo para seguir a Jesus y ahora
él los ha dejado en la muerte. ¢No podria haberlo evita-
do? ¢Donde estaba cuando mas lo necesitaban?

También nos hacemos estas preguntas en momentos de
pérdida. é¢DAnde estaba Dios cuando mas lo nece-
sitdbamos? Al igual que los discipulos, estamos tras las |
puertas cerradas de la duda y el miedo, preguntandonos
qué nos esta sucediendo como nacidn, iglesia o comuni-
dad de fe. Pero Jesus, quien traspasd las puertas del
miedo y pronuncié su Unica palabra de esperanza, Shalom
(paz), nos infunde su espiritu y nos hace saber que el dol-
or y la muerte no son las ultimas palabras, y que ahora el
Espiritu Santo mora con nosotros. A través de las puertas
de una habitacién oscura, Jesus, herido y resucitado, nos ha hablado de paz, y nos la da ahora.

Hambre: Camino a Emadus, los dos discipulos hambrientos y desanimados finalmente reconocieron a Jesus al partir
el pan. En la orilla, uno de ellos reconocid a Jesus y dijo: "iEs el Sefior!". Si, Sefior, un Jesus transformado mas alla de
lo que conocian. Y otro se lanza al agua para llegar a él mientras Jesus, con calma, prepara una barbacoa para ellos,
pues sabia que tenian hambre. Tenian hambre de respuestas y significado. iComo nosotros! La vida no se trata solo
de consumo incesante, vanidad y competencia. No solo de pan vivimos. Todos anhelamos relaciones que no ex-
ploten, amistades que no traicionen y un Dios que renueve todas las cosas, incluso a partir de las tragedias sin senti-
do que ocurren hoy en nuestro mundo.

La barbacoa de Jesus no es una respuesta, sino una garantia. Es otra forma de expresar su: "Yo soy el pan de vida...
el que come de este pan no morira jamas". Es decir, su vida, ensefianza, muerte y resurreccion son alimento incluso
en tiempos de tragedia. Este es un evangelio para hoy, que resalta tres emociones humanas fundamentales: el dol-
or, el desanimo y el hambre. También es un evangelio de tres apariciones: no llores, shalom, ven a comer. Palabras
perfectas para estos tiempos dificiles.




Father Phil Appreciation Party

Please join us for Father Phil's Appreciation Party on Friday May 16, 2025 from 7:00 - 9:00 PM in the Parish Hall, fol-
lowing the Mass of Thanksgiving at 6:00 PM. Father Phil has been with OLM for over ten years, and our parish is cel-
ebrating his retirement to the Benedictine Abbey in North Dakota in June. Refreshments and drinks will be served.
In addition, parishioners now have the opportunity to express their apprecia-
tion for his service by contributing to the Father Phil Colombia Fund, for the
benefit of the schools at which he taught in Bogota for over 40 years, Colegio
San Carlos and Colegio San Benito. Checks should be made out to OLM with
the notation that the funds are to be donated to the Fr. Phil Colombia Fund.

Fiesta de agradecimiento al padre Phil

Les invitamos a la Cena de Accién de Gracias del Padre Phil el viernes 16 de
mayo de 2025, de 7:00 - 9:00 PM, en el Salén Parroquial, después de la Misa
de Accién de Gracias a las 6:00 PM. El Padre Phil ha colaborado con OLM du-
rante mas de diez afios, y nuestra parroquia celebra su retiro a la Abadia Benedictina de Dakota del Norte en junio.
Se serviran refrigerios y bebidas. Ademas, los feligreses ahora tienen la oportunidad de expresar su agradecimiento
por su servicio contribuyendo al Fondo Padre Phil Colombia, que beneficia a los colegios donde ensefié en Bogota
durante mas de 40 afios: el Colegio San Carlos y el Colegio San Benito. Los cheques deben hacerse a nombre de OLM
con la indicacion de que los fondos se donaran al Fondo Padre Phil Colombia.

First Communion and Confirmation Masses
First Communion for our students is scheduled for Saturday, May 10th at the 5:30pm Mass.

Our Confirmation Mass with Bishop Steven is scheduled for Saturday, May 17th at the 5:30pm Mass. However the
Confirmandi must arrive by 4:00pm to meet the Bishop.

We are very excited for all of our Students who will be receiving First Commun-
ion and Confirmation! May God Bless them always!

Misas de Primera Comunion y Confirmacion

La Primera Comunidn de nuestros estudiantes esta programada para el sabado
10 de mayo a las 5:30pm .

Nuestra Misa de Confirmacion con el Obispo Steven esta programada para el
sabado 17 de mayo a las 5:30pm . Sin embargo, los confirmandos deben llegar
antes de las 4:00pm para recibir al Obispo.

iEstamos muy emocionados por todos nuestros estudiantes que recibiran la
Primera Comunién y la Confirmaciéon! jQue Dios los bendiga siempre!

Preparing dinner for Good Samaritan Mission

Our next evening preparing dinner for Good Samaritan Mission will be Monday, May 19 from 4:30-6:30pm. We need
individuals, groups or families to prepare and serve dinner for 40 people. Please contact Shannon Spencer for more
information and to sign up. Shannongspencer@gmail.com

Preparando la cena para la Mision del Buen Samaritano

Nuestra préxima cena para la Misién del Buen Samaritano sera el lunes 19 de
mayo de 16:30 a 18:30 h. Necesitamos personas, grupos o familias que preparen
y sirvan la cena para 40 personas. Para mas informacién e inscripcion, contacten
con Shannon Spencer: Shannongspencer@gmail.com
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Proclaim the Gospel
In our Gospel reading since Easter, Jesus commissions his disciples to “go into the whole world and proclaim the
Gospel to every creature.”

The Church doesn’t have a mission; the Church is a mission. A passionate Catholicism brings people to Christ, like the
four people who lowered the paralytic through the roof to get him to Jesus. An evangelizing Catholicism shouts from
the rooftops, grabs people by the lapels, and speaks with urgency and energy about Jesus.

Obviously, this has to be done with great respect and love; but very often,
obstacles that come from our “get-along” culture, and perhaps from an exag-
gerated ecumenism, keep it from getting done at all. We have not been suc-
cessful in our Christianity unless and until we have brought others to the
Lord.

Bishop Robert Barron

Proclamar el Evangelio
En nuestra lectura del Evangelio desde Pascua, Jesis encomienda a sus
discipulos: «Id por todo el mundo y proclamad el Evangelio a toda criatura».

La Iglesia no tiene una misién; la Iglesia es una misién. Un catolicismo apasio-
nado lleva a la gente a Cristo, como las cuatro personas que bajaron al
paralitico por el tejado para llevarlo hasta Jesus. Un catolicismo evangeliza-
dor grita a los cuatro vientos, agarra a la gente por las solapas y habla con
urgencia y energia de Jesus.

Obviamente, esto debe hacerse con gran respeto y amor; pero muy a menudo, los obstdculos que provienen de
nuestra cultura del kacomodamiento», y quizas de un ecumenismo exagerado, impiden que se lleve a cabo. No ha-
bremos tenido éxito en nuestro cristianismo a menos que hayamos llevado a otros al Sefior.

Obispo Robert Barron

Help needed: Cleaning the Chapel of the Sacred Heart!
One of the important missions of our parish is to serve vacationers to Grand Teton National Park each summer by
providing a spiritual experience at the Chapel of the Sacred Heart. As you probably
know, the Chapel is open 24 hours a day for people to visit and pray, and we have
a Mass at 5:00pm on Sundays from June through September. Since the Chapel has
been locked up since October, we now need to go in and clean it and prepare for
the summer visitors. On Saturday, May 24 from 9:30am to 4:00pm we need as
many volunteers to join us in our annual "spring cleaning" at the Chapel. If you
can join us on that day, please sign up on the sheet on the round table in the gath-
ering area. We will provide lunch for all volunteers that day, so please sign up so
we know how much food we will need . Thank you so much!

Se necesita ayuda: iLimpieza de la Capilla del Sagrado Corazén!

Una de las misiones importantes de nuestra parroquia es servir a quienes visitan el
Parque Nacional Grand Teton cada verano, brindandoles una experiencia espiritual
en la Capilla del Sagrado Corazén. Como probablemente saben, la capilla esta ab-
ierta las 24 horas para que la gente pueda visitarla y orar, y tenemos misa a las cI.
17:00 h los domingos de junio a septiembre. Dado que la capilla ha estado cerrada

desde octubre, ahora necesitamos entrar, limpiarla y prepararla para los visitantes de verano. El sdbado 24 de mayo,
de 9:30am a 4:00pm , necesitamos tantos voluntarios como puedan para nuestra limpieza anual de primavera en
la capilla. Si pueden acompanarnos ese dia, por favor, inscribanse en la hoja de la mesa redonda del area de reun-
iones. Proporcionaremos almuerzo a todos los voluntarios ese dia, asi que por favor, inscribanse para que sepamos
cuanta comida necesitaremos. iMuchas gracias!




THE DIFFERENCES BETWEEN
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Communion for Mission A capital
campaign aimed at raising a minimum of
$26 million in gifts and pledges payable
over a five-year period and $10 million in
legacy gifts.

Funds will be used to strengthen
diocesan-wide unity, support parishes,
form missionary disciples, educate
seminarians, serve those in need, and
care for priests.

Strengthening Our Parishes
$3.75 Million

Caring For Our Priests & Seminarians
$4.3 Million | $3.5 Million in Legacy
Gifts

Serving Those In Need
$4.75 Million | $6.5 Million in Legacy
Gifts

Renewing Infrastructure For Mission
$5 Million

Forming Missionary Disciples
$8.2 Million

Parishes will participate in the campaign
in one of three waves.

« Pilot Wave will actively campaign
January 2025-May 2025

« Wave 1 will actively campaign June
2025-October 2025

« Wave 2 will actively campaign
November 2025-March 202

Gifts and pledges are collected over a 5-
year pledge period.

Living and Giving in Christ: Unity
Through Diocesan Ministries An
annual appeal, Living and Giving in
Christ kicks off each year the first or
second week of May. The goal amount

is set annually, as calculated by the
Office of Finance.

~$2.3 million is estimated for this
coming 2025 fiscal year, which ends
6/30/26.

Funds raised for this annual appeal are
used to maintain immediate and
ongoing ministries, including direct
support for:

Clergy

Parish leaders

Faith formation for all ages
Hispanic and campus ministries

In addition, Living and Giving in Christ:
Unity through Diocesan Ministries
monies make possible healing
ministries, like those offered by the
Offices of the Tribunal and the
Chancellor, while also enabling
Chancery Staff in the Offices of Human
Resources, Finances, and
Communications to assist every parish.

All gifts to the annual appeal, no matter
the amount, are received in gratitude,
responsibly managed, and returned to
each giver, as those funds support the
infrastructure behind every parish in the
Diocese of Cheyenne.

Both efforts are essential, although they serve different purposes and
timeframes. The campaign focuses on long-term growth and development;

while Living and Giving in Christ addresses immediate and ongoing needs.
Living and Giving in Christ will continue throughout Communion for Mission.




DIFERENCIAS ENTRE
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La Campana Comunion para la Mision
Una campana de captacion de capital
destinada a recaudar un minimo de 26
millones de ddlares en donaciones y
promesas pagaderas en un periodo de cinco
anos y 10 millones de ddlares en donaciones
de legados.

Los fondos se utilizaran para fortalecer la
unidad de toda la diécesis, apoyar a las
parroquias, formar discipulos misioneros,
educar a los seminaristas, servir a los
necesitados y cuidar a los sacerdotes..

Fortalecer nuestras parroquias
3,75 millones de dolares

Cuidar de nuestros sacerdotes y
seminaristas
4,3 Million | 3,5 Million in Legacy Gifts

Servir a los necesitados
4,75 Millones | 3,5 Millones en
Donaciones de Legado

Renovar la infraestructura para la mision
5 millones de délares

Formando discipulos misioneros
8,2 millones de ddlares

Las parroquias participaran en la campana
en una de las tres oleadas.

» Laoleada piloto hara campana activa
entre enero de 2025 y mayo de 2025

¢ Oleada 1 campana activa de junio de
2025 a octubre de 2025

» Lasegunda oleada de la campana se
desarrollara entre noviembre de 2025 y
marzo de 2026

Las donaciones y promesas se recaudan a lo
largo de un periodo de 5 anos.

Vivir y dar en Nombre de Cristo: Unidad a
través de los Ministerios Diocesanos -
Llamamiento anual

El llamamiento anual Vivir y Dar en Cristo
comienza cada ano la primera o segunda
semana de mayo. El importe del objetivo se
fija anualmente, segun los calculos de la
Oficina de Finanzas.

~Se calcula que para el proximo ejercicio
fiscal 2025, que finaliza el 30/6/26, se
destinaran unos 2,3 millones de ddlares.

Los fondos recaudados para este
llamamiento anual se utilizan para mantener
los ministerios inmediatos y en curso,
incluido el apoyo directo a:

Clero

Lideres parroquiales

Formacion en la fe para todas las edades
Ministerios hispanos y universitarios

Ademas, Vivir y Dar en Nombre de Cristo:
Unidad a través de los Ministerios
Diocesanos hace posibles los ministerios de
sanacion, como los que ofrecen las Oficinas
del Tribunal y del Canciller, al tiempo que
permite al personal de la Cancilleria en las
Oficinas de Recursos Humanos, Finanzas y
Comunicaciones ayudar a todas las
parroquias.

Todas las donaciones al llamamiento anual,
independientemente de su importe, se
reciben con gratitud, se gestionan de forma
responsable y se devuelven a cada donante,
ya que esos fondos sostienen la
infraestructura que hay detras de cada
parroquia de la Diocesis de Cheyenne.

Ambos esfuerzos son esenciales, aunque tienen objetivos y plazos diferentes. La campana
se centra en el crecimiento y desarrollo a largo plazo, mientras que Vivir y Dar en nombre de
Cristo aborda las necesidades inmediatas y actuales. Vivir y Dar en Nombre de Cristo
continuara a lo largo de Comunion para la Mision




OLM Staff
Fr. Edwin Laude— Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)
Fr. Diego Fernando Lopez Barrera— Parochial Vicar

Deacon Doug Vichek— Permanent Deacon Mary Martin - Music Coordinador

Deacon Matthew Ostdiek— Permanent Deacon Madeline Donovan - JCCW

Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Tom Botts - Grand Knight K of C

Daniela Tzompa— Administrative Specialist (Bilingual) Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Huck Henneberry - Maintenance/Safety Tom Botts - Finance Council Chairperson

Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)
Brenda Martinez— Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)

Almuerzo: Lunes a Viernes

Lunch: Monday-Friday 12:00pm-~ 1:00pm

12:00pm-1:00pm

Interesado en ser

Interested in volunteering? . 3
voluntario? Péngase en

Contact Isabel at

» contacto con Isabel en
isabelnolm@gmail.com Hlearts for the Hlungry

isabelnolm@gmail.com

Volunteer For Hearts of the Hungry

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate
by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged.

Voluntario para Corazones de los Hambrientos

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aqui durante ese tiempo,
puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente
llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE
Sunday Mass:
Saturday:  5:30 p.m ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and (after morning Mass)
12:00 p.m. Spanish
5:00 p.m. Teen Mass ADORATION SCHEDULE
CSH CLOSED until June 2025 Thursday: 8:30 a.m.=5:15p.m
Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am
Daily Mass: CONFESSION SCHEDULE
Monday: 8:00 a.m. Every Saturday 3-4pm (In confessionals) 4-5pm (In priest’s
Tuesday: 8:00 a.m. offices) or anyday by Appt.
V\r/]edngsday: 8:00 a.m. g R (TR
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m.
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday: 8:00 a.m. Emgl_I: lizzetolm@gmail.com
MORNING PRAYER Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
Monday—Saturday: 7:45 a.m.




